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MACEDONIAN

MAKEOOHCKWU

MaKeagoOHCKM/
Aa b6 BB Ir I fr
a buh vuh guh duh gyuh
Ee Kok 33 Ss Un Jj
e zhuh zuh dzuh i yuh . .
Kk Nn b Mm Hu b lntrOductlon
kuh luh lyuh muh nuh nyuh
0o Mn Pp Cc TT Kk Macedonian (makenoHckn ma-ke-don-ski), the language spoken in the Balkan
v puh ruh sh tuh kyuh peninsula to the north of Greece, shares only the name with the ancient language
Yy 0 Xx Iy} Yy Wy usually thought of in relation to the empire of Alexander the Great. The present-
u fuh huh tsuh chuh juh day Macedonian is a South Slavic language (with Bulgarian and Serbian its closest
Ww relatives) and the official language of Macedonia, the former Yugoslav republic which
shuh became an independent state in 1992. For the speakers of Macedonian — about
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2 million people living in Macedonia and the neighbouring countries, as well as the
diaspora — it has extreme significance as a confirmation of their national identity.

From the arrival of the Slavs to the Balkans in the 6th century until the Turkish
conquest in the 15th century, the present-day Macedonia was passed back and
forth between Byzantium and the medieval Bulgarian and Serbian kingdoms, and
the heavy interaction between the three Slavic languages explains many of their
common features. Most notably, Macedonian and Bulgarian differ from the other
Slavic languages in the absence of noun cases. During the five centuries of Turkish
rulein the Ottoman Empire, Turkish linguisticinfluence on Macedonian (mostly in the
vocabulary) was rivalled only by Greek, as the liturgic language of the Greek Orthodox
Church. Stronger exposure to Serbian within the Yugoslav state for most of the 20th
century is reflected in the vocabulary (particularly slang) of Macedonian today.

The history of the Macedonian literary language is centred around Old Church
Slavonic and the Cyrillic alphabet. The Byzantine Orthodox missionaries, St Cyril
and Methodius, themselves from Salonica in Aegean Macedonia and speakers of
a Slavic dialect of the region, invented the Glagolitic alphabet in the 9th century.
They translated Greek religious literature into Old Church Slavonic, the language of
the earliest written records from which the modern South Slavic literary languages
all evolved. The Cyrillic alphabet was later developed by the disciples of the two
missionaries, using the Greek and Glagolitic characters. The Macedonian Cyrillic
alphabet in its present form is phonetic and very similar to the Serbian alphabet, with
only a few different letters.

The creation of a modern literary standard started in the latter half of the 19th
century and ended with the official codification in 1945 of a standard based on the
west-central dialects. This form is the most distinct from Bulgarian and Serbian,
whose boundaries with Macedonian can often be blurry.
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pronunciation

vowel sounds b bed uer bidet
) . ) . . ) h heat hist
The Macedonian vowel system is very straightforward — it consists of the five basic ¢ (hea e s
vowels. d dog mef med
dz adds sl dzid
f fat Kade ka-fe
a father 3paBo zdra-vo 9 g0 rymu gu-mi
e bet Bepa ve-ra 9 legume rocriofa gos-po-gya
i hit CMH sin h hat Xpam hram
0 pot A06po dob-ro j joke yamuja Jja-mi-ya
u put jyr yug k kit Komnup kom-pir
ky cure HOK noky
4 word stress I lot ne leb =
9 ly million by6os lyu-bov -
ot Inthe Macedonian literary standard the stress usually falls on the third syllable from o
Bl the end in words with three syllables or more. If the word has only two syllables, m man Meco me:so =)
: the firstis usually stressed. There are exceptions to this rule, such as with many new n not 6eH3uH ben-zin g
S porrowings aqd other words of foreign origin — eg nuTeparypa I.i-te-.ra-tu-ra, not ny canyon . ba-nya A
c li-te-ra-tu-ra (literature). Just follow our coloured pronunciation guide, in which the - ;
o stressed syllable is indicated in italics. p pet nmemo pis:mo -+
E_ r run crap star [e)
1 B N s sun cera se-ga =
!
E = sh shot Tyw tush =
(U] t top UCTOK is-tok >
I ts hats neua de-tsa N
) consonant sounds bl
=8 v very ceBep se-ver lw)
(1] ; (@)
¥ The consonant sounds in Macedonian mostly have equivalents in English. You might y Y Jfre VB =
< need alittle practice with the ‘soft’ f gy and  ky sounds. Don't be intimidated by the z zero nasap pa-zar ;
s consonant clusters as in upksa tsrk-va (church) or 6p30 br-zo (fast) — try putting a o T e e >

slight ‘uh” sound before the r, which serves as a semi-vowel.
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tools

cgge o 0 Hyna nu-la 15 neTHaecer et-na-e-set
I an g ua g e d I ff icu It ies 1 ezeH/euHa m/f e-den/ed-na 16 wecHaecet Ehes‘nwe-set
e/IHO N ed-no 17 cemymHaeceT  se-dum-ng-e-set
Do you speak English? 2 gBam dva 18 ocymHaeceT  o-sum-na-e-set
360p)’BaT€‘ IV QHMUCKN? zho-ru-va-teli an-glis-ki nge f&n dve 19 neBeTHaeceT  de-vet-na-e-set
Do you understand? 3 Tpu tri 20  nBaecet dva-e-set
Pas6upare nu? raz-bi-ra-te i 4 yetnpn che-tivri 21 peaeceTuepeH dva-e-setie-den
5 ner pet 22 peaecetupga dva-e-setidva
I (don’t) understand. 6 wecr shest 30 Tpuecer tri-e-set
Jac (we) pasbupam. yas (ne) raz-bi-ram 7 cepym se-dum 40  uetnpuecer  che-tiri-e-set
What does (106po) mean? 8 ogm 0-sum 50 nepecer pe-de-set
ILito 3Haum (106po)? shto zna-chi (dob-ro) 9 peser devet 60 weecer she-e-set
10 pecer de-set 70 cepympecet  se-dum-de-set
Howdoyou...? Kakoce...? ka-kose ... 11 epvHaecet e-di-na-e-set 80 0CymAecet o-sum-de-set
pronounce this U3roBapa oBa iz-go-va-ra 0-va 12 pBanaecet d\(a~na-e-set 90  pesepmecet  de-ve-de-set
write (yTpe) nuuyBa (ytpe) pishu-va (ut-re) 13 TpuHaecer Lrina e:set 100~ cro sto
14 uetwpuHaecer  chetifing-eset 1000 wnjaga ilya-da
Could you please ...? .., Be Monam. .. ve mo-lam
repeat that loBTopeTe ro Toa pov-to-re-te go to-a .
speak more slowly 360pyBajTe noneka zho-ru-vay-te po-le-ka time & d ates
write it down Hanuwerte ro Toa na-pi-she-te go to-a What time is it? Konky e sacor? kobku e chasot
It's one o'clock. Yacot e efieH. cha-sot e e-den
“ It's (two) o’clock. Yacot e (1Ba). cha-sot e (dva)
— Quarter past (one). (EneH) n neTHaecer. (e-den) i pet-na-e-set 8‘
8 "\ Half past (one). (EneH) n non. (e-den) i pol o
7 Quarter to (eight). MetHaecet o (ocym). pet-na-e-set do (0-sum) —_—
| Atwhattime...? Bo konky vacor ...? vo kol-ku cha-sot ... v
At... Bo... Vo ... I
o — o =
Yes. Ia. i am npeTnnagHe pret-plad-ne >
k:é No. He. e pm nonnagHe po-plad-ne A
(o) Please. Monam. mo-lam Monday NOHeeNHNK po-ne-del-nik m
= Thank you (very much). bnaropapam. pol bla-go-da-ram Tuesday BTOPHUK vtor-nik O
w Thanks  lot. ana mHory. inf fa-lamno-gu Wednesday (pesa sre-da o
X You're welcome. Hema 3owro. ne-ma zosh-to Tl!ursday HETBPTOK chet-vr-tok E
< Excuse me. UsBuHere. iz-vine-te Friday neToK pe-tok >
= Sorry. Mpoctete. prositete Saturday cabora sabo-ta =2
Sunday Hepena ne-de-la
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January jaHyapu ya-nu-a-ri
February despyapu fev-ru-a-ri
March mapt mart
April anpun ap-il

May Maj may

June jynu yu-ni

July jynu yuli
August aBrycr av-gust
September cenTemBpu sep-tem-vri
October OKTOMBPU ok-tom-vri
November HOeMBpH no-em-vri
December JAeKkemBpu de-kem-vri

What date is it today?

Koj satym e fenec? koy da-tum e de-nes
It's (15 December).
[lleHec e (neTHaeceTTin iekemBpH). de-nes e (pet-na-e-set-ti de-kem-vri)
since (May) of (Mmaj) od (may)
until (June) 10 (jyHu) do (yu-ni)
last ...
night C(MHOKa si-no-kya
week MWHaTaTa Heaena mi-na-ta-ta ne-de-la
month MUWHATUOT Mecel) mi-na-ti-ot me-sets
year MWHaTaTa rofuHa mi-na-ta-ta go-di-na
next...
week (nefHaTa Hejena sled-na-ta ne-de-la
month CNEeIHNOT Mecel) sled-ni-ot me-sets
year nefiHaTa rognHa sled-na-ta go-di-na
yesterday/tomorrow ... Buepa/ype... vche-ralutre ...
morning HayTpo na-ut-ro
afternoon nonnagHe pop-lad-ne
evening Bevep ve-cher

weather

What's the weather like?

It’ snowing.

It's...
cloudy
cold
hot
raining
sunny
warm
windy

spring
summer
autumn
winter

border crossing

I'mhere ...
in transit
on business
on holiday

I'm herefor ...
(10) days
(two) months
(three) weeks

I'm going to (Ohrid).
Jac opam Bo (Oxpup).

Kakgo e Bpemeto? kak-vo e vre-me-to

MNara cHer. pa-gya sneg

Bpemetoe ... vre-me-toe ...
06nauxo ob-lach-no
CTyAeHo stu-de-no
KeLKo zhesh-ko
BPHEXNBO vr-nezh-li-vo
C(OHYEBO son-che-vo
Tonno top-lo
BETPOBUTO vet-ro-vi-to

nponert f pro-let

neton le-to

eceH m essen

3uma f zi-ma

Jacgymosge . .. yassumov-de ...
TPaH3uT tran-zit
ayxbeHo sluzh-be-no
Ha omop na od-mor

JacoBpe ocTaHyBam ... yasov-de os-ta-nu-vam ...
(necet) pexa
(nBa) meceua
(Tpu) Hepenu

I'm staying at the (Hotel Park).
Jac npectojysam Bo (xoten ‘Mapk’).

I have nothing to declare.

Jac Hemam pa npujaBam HULLTO.

I have something to declare.

Jacumam HewwTo fa npujaBam.

That's (not) mine.
Toa (He) e Moe.

(de-set) de-na
(dva) me-se-tsa
(tri) ne-de-li

yas 0-dam vo (oh-rid)

yas pres-to-yu-vam vo (ho-tel park)
yas ne-mam da pri-ya-vam nish-to
yas i-mam nesh-to da pri-ya-vam

to-a (ne) e mo-e
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transport
tickets & luggage

Where can | buy a ticket?

Kane moxam pa kynam buner?
Do I need to book a seat?

Mu Tpeba nu pesepsaumja?

One ... ticket EneH ... (32 Oxpug),
(to Ohrid), please. Be Monam.

one-way 6unet Bo epeH

npasel

return noBpateH unet
I'dlike to ... my (akam fiaro ... mojot
ticket, please. 6unet, Be Monam.

cancel oTKaxam

change npomeHam

collect 3eMam

confirm noTBpAam
I'dlikea... (akam efiHo ceuTe
seat, please. 3a...,Be MOlaM.

nonsmoking HenyLuauu

smoking nylwaum

How much isit?
Konky unhu Toa?

Is there air conditioning?
[llann uma knuma ypen?

Is there a toilet?
[Tlanu uma Toanet?

How long does the trip take?
Konky Bpeme ce natyga?

Is it a direct route? (train/bus)
[Jlanu e 0Boj B03/aBTOOYC AVpeKTeH?

I'd like a luggage locker.
(akam Lkad 3a 6arax.
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ka-de mo-zham da ku-pam bi-let

mi tre-ba li re-zer-va-tsi-ya

e-den ... (zaoh-rid)

ve mo-lam

bi-let vo e-den
pra-vets
pov-ra-ten bi-let

sa-kam dago ... mo-yot
bi-let ve mo-lam
ot-ka-zham
pro-me-nam
Zze-mam
pot-vr-dam

sa-kam ed-no se-dish-te

za... ve mo-lam
ne-pu-sha-chi
pu-sha-chi

kol-ku chi-ni to-a

da-li i-ma kli-ma u-red
da-lii-mato-a-let

kol-ku vre-me se pa-tu-va
da-li e 0-voy voz/av-to-bus di-rek-ten

sa-kam shkaf za ba-gazh

My luggage Mojor 6araxe ...
hasbeen ...
damaged oLTeTeH
lost 3ary6ex
stolen yKpapeH

getting around

Where does flight (912) arrive/depart?

Kage cnetysa/nonetysa
aBIOHOT Co 7T (912)?
Where’s (the) ...? Kapee...?
arrivals hall yeKanHata 3a
TPUCTUTHYBatbe
departures hall yekanHata 3a
3aMUHYBatbe
duty-free shop Ljymdpu
npoAaBHULaTa
gate (12) W3Ne30T (BaHaeceT)
Is this the ... [Jlanw 0Boj . ...
to (Bitola)? oz 3a (butona)?
boat 6poz
bus aBTOOYC
plane aBUOH
train BO3
What time’s Koranoara ...
the ... bus? aBTo6yc?
first npsuot
last nocnefHNoOT
next aeHnoT

At what time does it arrive/leave?
Kora npucturnysa/noara?

How long will it be delayed?
Konky Bpeme ke pounu?

What station/stop is this?
Koja e oBaa cranuua?

What's the next station/stop?
Koja e cnepHata cranuua?

mo-yot ba-gazhe ...

osh-te-ten
za-gu-hen
uk-ra-den

ka-de sle-tu-va/po-le-tu-va
a-vi-o-not so let (de-vet e-den dva)

ka-dee ...
che-kalna-ta za
pris-tig-nu-va-nye
che-kal-na-ta za
za-mi-nu-va-nye
dyu-tifri
pro-dav-ni-tsa-ta
iz-le-zot (dva-na-e-set)

da-liooy ...
o-di za (bi-to-la)
brod
av-to-bus
a-vi-on
voz

ko-gapo-a-gya...
av-to-bus
prvi-ot
pos-led-ni-ot
sled-ni-ot

ko-ga pris-tig-nu-va/po-a-gya
kol-ku vre-me kye dots-ni
ko-ya e 0-va-a sta-ni-tsa

ko-ya e sled-na-ta sta-ni-tsa
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Does it stop at (Prilep)? with ... ... SO...
[Nlanu 3actanysa o (Mpunen)? da-li zas-ta-nu-va vo (pri-lep) a driver BO3ay vo-zach
Please tell me when we get to (Skopje). air conditioning Knuma ypes Kli-ma u-red
Be Monam KaxeTe M Kora ve mo-lam ka-zhe-te mi ko-ga antifreeze aHTUOPU3 an-ti-friz
ke cturHeme Bo (Ckonje). kye stig-ne-me vo (skop-ye) snow chains CUHMPY 33 CHer sinji-riza sneg
How long do we stop here? How much for ... hire?  Konky unhn ...? kol-ku chinni ...
Konky gonro Ke croume ospe? kol-ku dol-go kye sto-i-me ov-de hourly Ha uac na chas
Is this seat available? daily [AHEBHO dnev-no
Jlanu e oBa ceauwute c10604HO? da-li e 0-va se-dish-te slo-bod-no weekly HenenHo ne-del-no
That's my seat. , air BO3AyX m voz-duh
Toa e moe ceguTe. to-a e mo-e se-dish-te ol Macno n mas-lo
I'd like a taxi .... (aKam TaKau ... sa-kam takssi . .. petrol GeHsuH m ben-zin
at (9am) B0 (neser vo (de-vet tyres rymun f pl gu-mi
npetnnagHe) pret-plad-ne) I need a mechanic.
now cera seqa Mu Tpeba mexaHuyap. mi tre-ba me-ha-ni-char
tomorrow yTpe ut-re
I've run out of petrol.
Is this taxi available? OcTaHaB 6€3 6eH3IH. os-ta-nav bez ben-zin
[lanu e oBa Takcu cnobopHo? da-li e 0-va tak-si slo-bod-no I have a flat tyre.
How muchisitto...? I mam u3auiuena ryma. jmam iz-di-she-na gu-ma
Konky ke unhn go ...7 kol-ku kye chi-nido ... . .
T Please put the meter on. directions =
o Be monam Bknyyere ro ve mo-lam vklu-che-te go [V}
% TaKCUMeTapoT. tak-si-me-ta-rot Where’s the ...? Kapee...? ka-dee ... a
[= Please take me to (this address). bank barkara ban-ka-ta Lo
© Be Monam ogesete me 0 ve mo-lam od-ve-ze-te me do cty centre LeHTapoT Ha rpapot tsen-ta-rot na gra-dot (o)
- (0Baa anpeca). (0va-a a-dre-sa) hotel Xorenor ho-te-lot =
| market nasapot pa-za-rot
Please ... Be monam ... vemo-lam ... police station nonMuyIckara po-li-tsis-ka-ta I
s slow down B03eTe N06aBHO vo-ze-te po-bav-no CTaHNLa sta-nitsa =
X stop here 3acTaneTe o zastanete or-de post office fowTaTa posh-ta-ta >
k:é wait here npuexajre e pri-che-kay-te ov-de public toilet jaBHYOT ToaneT yav-ni-ot to-a-let a)
. o o rist office TYPUCTIAYKOTO b1 tu-ris-tich-ko-to bi-ro m
] car, motorbike & bicycle hire ot IpUaICTOB1pe o
= Is this the road to (Bitola)? (@)
§ I'dlike to hirea... (aKam Ja usHajMam ...  sa-kam da iz-nay-mam ... Hanu 08oj nat Boau Ao (butona)? da-li 0-voy pat vo-di do (bi-to-la) 2
< bicycle TOYaK to-chak Can you show me (on the map)? ;
E ar Kona ko-la MoxxeTe nn 1@ M1 NoKaxeTe mo-zhe-te li da mi po-ka-zhe-te =
motorbike MOTOPLMKA mo-tor-tsik/ (Ha kapTaBa)? (na kar-ta-va)
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Koja e anpecara? ko-ya e ad-re-sa-ta
How faris it? Bnes/W3ne3 vlez/izlez Entrance/Exit
: OtBOpeHo/3aTBOpEH0 ot-vo-re-no/zat-vo-re:no Open/Closed
Konky e Toa panexy? kol-kure to-a da-le-ku (o6 3a U31aBatbe s0-bi za iz-da-va-nye Rooms Available
How do | get there? Hema mecto ne-ma mes-to No Vacancies
Kako ga cturHam go tamy? ka-ko da stig-nam do ta-mu MHdopmauun in-for-ma-tsi-i Information
lonuuucka cranuua po-li-tsis-ka sta-ni-tsa Police Station
Tum ... Ceprere ... svrtete ... 3a6paneto zabrane-to Prohibited
at the corner Ha aronot na a-go-lot Toanetn to-a-le-i Toilets
at the traffic lights Ha cemadopuTe na se-ma-fo-ri-te Matukiu mash-ki Men
left/right neBo/AecHo le-vo/des-no KeHckn zhen-ski Women
Tonno/NagHo top-lo/lad-no Hot/Cold
It's... Toae... fo-ae...
behind ... 3 ... zad ...
far away Jnanexky da-leku °
here osne ov.de accommodation
infrontof ... npen ... pred ... . . .
left neB0 levo finding accommodation o
near(to...) 6nucky (go ...) blisku (do ...) N
nextto... BefHAL 0 ... ved-nashdo ... Where'sa...? ka-dei-ma... 8
on the corner Ha aronot na a-go-lot camping ground kamp 3
o opposite .. cnpoti ... spro-i ... guesthouse MPUBATHO CMECTYBatbe pri-vat-no smes-tu-va-nye
by iaht 1ECHO desno hotel ho-tel 3
o ron youth hostel mia-din-sko o
o straight ahead npaBo Hanpeg pra-vo nap-red pre-no-kyish-te o
2 there Tamy ta-mu o
© Canyou Moxete nu ja Mmu mo-zhe-te li da mi (o
o f_,1 ii - recommend npenopavare pre-po-ra-cha-te o
= - somewhere ...? Hewro ...? nesh-to ... S
! cheap M0eBTUHO po-ev-ti-no |
s good Ho6po dob-ro =
5 by bus <0 aBTOByC 50 av-to-bus nearby bnuzy blizu >
T by taxi COTaKM so taksi I'd like to book a room, please. @)
(@) by train (0803 sovoz. (akam pa pe3epBupam coba, sa-kam da re-zer-vi-ram so-ba S
= on foot neLKi pesh-ki BE MOMAM. ve mo-lam o
§ north ceBep se-ver I have a reservation. 2
< south jyr yug Jacumam pesepsauyja. yas i-mam re-zer-va-tsi-ya ;
s east UCTOK is-tok My name’s ... =2
west 3anaa za-pad Jacce BuKam ... yasse vi-kam ...
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Doyou havea...room? [lanuumare...?

single e[IHOKpeBeTHa coba

double co6a co bpaueH
KpeBeT

twin [NIBOKPEBETHa C06a

How muchisit per...?

Koja e uenara3a...?

Mpumate nm ....7

night HOK

person efieH
Canlpay...?

by credit card

with a travellers

KpeANTH KapTuukin
MaTHUYKN YeKoBK

da-liimate ...

ed-no-kre-vet-na so-ba

s0-ba so bra-chen
kre-vet
dvo-kre-vet-na so-ba

koyaetsenataza...
noky
e-den

prima-teli...
kre-dit-ni kar-tich-ki

Istherea/an...? Janmuma ...7
elevator mt
safe ced

The roomis too ... Cobara e npemHory ...
expensive (Kana
noisy 6yuHa
small mana

The ... doesn'twork.  He pabotu ...
air conditioning Knuma ypeaot
fan deHot
toilet TOaneTot

cheque

I'd like to stay for (two) nights.
(akam fja octaHam (nBe) HOKU.

From (2 July) to (6 July).

0n (BTOpM jynn) po (wectw jynu).

Canlseeit?
Moxe nu Aa ja Bupam?

Am | allowed to camp here?
Moxe nu ga kamnyBam oge?

Is there a camp site nearby?
[lanu Bo 6nu3nHaTa UMa Kamn?

pat-nich-ki che-ko-vi

sa-kam da os-ta-nam (dve) no-kyi
od (vto-ri yu-li) do (shes-ti yu-li)
mo-zhe li da ya vi-dam

mo-zhe li da kam-pu-vam ov-de

da-livo bli-zi-na-ta i-ma kamp

requests & queries

When's breakfast served?
Kora e nojagokot?

Where's breakfast served?
Kane ce nojagysa?

Please wake me at (seven).
Be monam pasbynete me
BO (cepym).

Could I have my key, please?
Moxe nu aa ro gobujam
Knyyot, Be Monam?

ko-ga e po-ya-do-kot
ka-de se po-ya-du-va

ve mo-lam raz-bu-de-te me
vo (se-dum)

mo-zhe li da go do-bi-yam
Klu-chot ve mo-lam

This ... isn't clean. 0BOj ... He e uucT.
sheet vapwad
towel newKup

This pillow isn't clean.
0Baa nepHULia He e yucra.

Can | get another (blanket)?
Moxxe n fa gobujam ywre
eaHo (Kebe)?

checking out

What time is checkout?
Bo Konky yaco Tpeba ga ce

daliima...
lift
sef
s0-ba-ta e prem-no-qu ...
ska-pa
buch-na
ma-la

nera-boti...
kli-ma u-re-dot
fe-not
to-a-le-tot

0-voy ... ne e chist
char-shaf
pesh-kir

0-va-a per-ni-tsa ne e chis-ta

mo-zhe li da do-bi-yam ush-te
ed-no (kye-be)

Vo kol-ku cha-sot tre-ba da se

opjaBam? od-ya-vam

Can | leave my luggage here?
Moxxe n a ro ocTaBam Mojot
6arax osge?

Could | have my valuables, please?
Moxxe nv fa ru gobujam moute
BPEe/IHYN NPEAMETH, Be MONam?

Could I have

my ..., please? MojoT. ..., Be Monam?
deposit nenosut
passport nacow

mo-zhe li da go os-ta-vam mo-yot
ba-gazh ov-de

mo-zhe li da gi do-bi-yam mo-i-te
vred-ni pred-me-ti ve mo-lam

Moxe nu fia ro pobujam  mo-zhe li da go do-bi-yam

mo-yot ... ve mo-lam
de-po-zit
pa-sosh
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communications & banking

the internet

Where's the local Internet café?
Kape uma Tyka unTepHert kade?

How much is it per hour?
Konky unxu Ha vac?

I'dliketo ... Cakampa ...

check my email (¥ ja npoBepam
€NIeKTPOHCKaTa
nowTa

get Internet nobujam npucran

access Ha HTEpHeT
use a printer KOpucTam neuatap
use a scanner KOpucTam CkeHep

mobile/cell phone

I'd like to buy ... (akam Aa kynam ...
a mobile/cell phone mobuneH Tenedox
SIM card for your CUM kapTuuka 3a

network BallaTa Mpexa

What are the rates? Kon ce uenure?

telephone

What's your phone number?

Koj e Bawumot TeneoHcku 6poj?

The numberis ...
bpojote...

Where's the nearest public phone?
Kane e Hajonuckata jaBHa
roBOpHULA?

I'd like to buy a phonecard.

(aKam Ja kynam TenepoHcka
KapTuuka.
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ka-de j-ma tu-ka in-ter-net ka-fe

kol-ku chi-ni na chas

sa-kamda ...
siya pro-ve-ram
e-lek-tron-ska-ta
posh-ta
do-bi-yam pris-tap
nain-ter-net
ko-ris-tam pe-cha-tar
ko-ris-tam ske-ner

sa-kam da ku-pam ...
mo-bi-len te-le-fon
sim kar-tich-ka za
va-sha-ta mre-zha

ko-i se tse-ni-te

koy e va-shi-ot te-le-fon-ski broy
bro-yote ...

ka-de e nay-blis-ka-ta yav-na
go-vor-ni-tsa

sa-kam da ku-pam te-le-fon-ska
kar-tich-ka

Iwantto...
call (Singapore)
make a local call
reverse the
charges

Cakampa...

ce jaBam Bo (Curanyp)
TenedoHMpam nokanHo

TenedoHnpam
Ha HUBHA CMeTKa

How much does ... cost? Konky unnm ...?

a (three)-minute
aall

each extra
minute

(Ten) denars per minute.
(Decet) peHapy 33 MUHYTA.

post office

Iwanttosenda...
letter
parcel
postcard

Iwanttobuy...
an envelope
stamps

Please send it

(to Australia) by ...
airmail
express mail
registered mail
surface mail

Is there any mail for me?

[lanu uma nowuta 3a mee?

bank

Where’sa/an ...?
ATM
foreign exchange
office

pasrosop ozl
(Tpu) MUHYTH
CeKoja HapeaHa
MUHYTa

(aKam ja ucnpatam . ...

nmcmo
naket
pasmepHuLa

(aKam ja kynam ...
K
TIOLUTEHCKI MapKiA

Be monam ncnpatere

ro (Bo ABcTpanuja) ...

ABUOHCKN
eKcnpecHo
npenopayaHo
061yHO

Kapewuma ...?
6aHkomar
MeHyBauHuLa

sa-kamda ...
se ya-vam vo (sin-ga-pur)
te-le-fo-ni-ram lo-kal-no
te-le-fo-ni-ram
na niv-na smet-ka

kol-ku chi-ni ...
raz-go-vor od
(tri) mi-nu-ti
se-ko-ya na-red-na
mi-nu-ta

(de-set) de-na-ri za mi-nu-ta

sa-kam da is-pra-tam ...
pis‘mo
pa-ket
raz-gled-ni-tsa

sa-kam da ku-pam ...
plik
posh-ten-ski mar-ki

ve mo-lam is-pra-te-te

go (vo av-stra-liya) ...
a-vi-on-ski
eks-pres-no
pre-po-ra-cha-no
0-bich-no

da-li i-ma posh-ta za me-ne

ka-dejma ...
ban-ko-mat
me-nu-vach-ni-tsa
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I'dliketo ...

Wherecanl...?
arrange a transfer
cash a cheque
change a travellers

cheque

change money
geta cash advance
withdraw money

What's the ...?
charge for that
commission
exchange rate

It's (12) denars.
It's free.

Cakampa ...

Kapne moxam pa ...?
HanpaBam TpaHcdep
pa3MeHam yek
pa3MeHam NaTHYKM
YeKoBMU
pa3meHam napu
Jnobujam Kpeaut
13Bafam napu

Konky ...?
(e Hannaka 3a Toa
e npoBu3njata
e kypcot

(NBaHaecer) peHapu.
becnnatHo e.

What time does the bank open?

Kora ce oTBOpa 6aHkara?

Has my money arrived yet?

[lanu npucturyaa moute napu?

sightseeing

getting in

What time does it open/close?

Kora ce otBOpa/3atBopa’

What's the admission charge?

Konky unxu Bnesuuua?

sa-kamda ...

ka-de mo-zhamda ...
na-pra-vam trans-fer
raz-me-nam chek
raz-me-nam pat-nich-ki
che-ko-vi
raz-me-nam pa-ri
do-bi-yam kre-dit
iz-va-dam pa-ri

kolku ...
se na-pla-kya za to-a
e pro-vi-zi-ya-ta
e kur-sot

(dva-na-e-set) de-na-ri
bes-plat-no e

ko-ga se ot-vo-ra ban-ka-ta

da-li pris-tig-na-a mo-i-te pa-ri

ko-ga se ot-vo-ra/zat-vo-ra

kol-ku chi-ni vlez-ni-tsa

Is there a discount for students/children?

Vima nn nonycrt 3a crypeHTn/peua?

I'dlikea...
catalogue
guide
local map

(aKkam ...
Katanor
BOAMY
NIOKanHa Kapta

i-ma li po-pust za stu-den-ti/de-tsa

sa-kam ...
ka-ta-log
vo-dich
lo-kal-na kar-ta

I'd like to see ...
(akam fa Bugam. ..

What's that?
WliTo e oBa?

(an | take a photo?
Moxe nn a cnkam?

tours

sa-kam da vi-dam ...
shtoeova

mo-zhe li da sli-kam

When’s the next ...? Kora e cnegHata ...7 ko-gaeslednata...

day trip LienoHeBHa Typa tse-/o-dnev-na tu-ra
tour Typa tu-ra
Is...included? lanne...? dalie...
accommodation BKITy4YeHO vklu-che-no
C(MECTYBaHETO smes-tu-va-nye-to
the admission BKNlyyeHa LieHaTa vklu-che-na tse-na-ta
charge Ha BNe3HuuuTe navlez-ni-tsi-te
food BKNy4eHa XpaHa vklu-che-na hra-na

transport BKNy4eH NpeBo3 vklu-chen pre-voz

How long is the tour?
Konky gonro tpae typata?
What time should we be back?
Bo Konky yacor Ke ce Bpatume?

kol-ku dol-go tra-e tu-ra-ta

vo kol-ku cha-sot kye se vra-ti-me

castle TBpAMHA tvr-di-na
church LpkBa f tsrk-va
main square TNaBeH nnowTag m gla-ven plosh-tad
monastery MaHacTup m ma-nas-tir
monument CrOMeHVK m spo-me-nik
mosque yamuja f ja-mi-ya
museum My3ej m mu-zey
old city cTap rpag m star grad
palace nanata f pa-la-ta
ruins ypHaTuH f pl ur-na-ti-ni
stadium CTaINoH m sta-di-on
statue crarya f sta-tu-a
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shopping paying

enquiries How much is it?
Konky unnu Toa? kol-ku chi-ni to-a
Where’sa...? Kapeuma ...7 ka-deima ... Can you write down the pri(e?
bank fanka ban-ka MoxeTe nu 4a MU ja Hanuwere mo-zhe-te li da mi ya na-pi-she-te
bookshop KHIKapHULA kni-zhar-ni-tsa ienara? tse-na-ta
camera shop NpofaBHKLa 3a pro-dav-ni-tsa za ) .
(oToanapatu fo-to-a-pa-ra-ti That's too expensive.
department store CTOKOBHA KyKa sto-kov-na ku-kya Toa e MHory ckano. to-a e mno-gu ska-po
grocery store 6akanuuua ba-kal-ni-tsa What's your lowest price?
market nasap pa-zar o Koja e BaLuaTa HajHucka Lea? ko-ya e va-sha-ta nai-nis-ka tse-na
newsagency KIOCK 32 BECHULM ki-osk za ves-ni-tsi I'll give you (five) denars.
supermarket cynepmapker su-per-mar-ket

230

Where can | buy (a padlock)?

Kaze moxam pa kynam (KatuHap)?

I'm looking for ...
bapam ...

Canllook atit?
Moxe nu Aa ja Bugam?

ka-de mo-zham da ku-pam (ka-ti-nar)

baram ...

mo-zhe li da ya vi-dam

Jac ke Bu Janam (net) aexapu.

There’s a mistake in the bill.
/Ima rpeLuKa Bo cmeTKaTa.

yas kye vi da-dam (pet) de-na-ri

j-ma gresh-ka vo smet-ka-ta

—— e

o)) Do you have any others? ) _ w0
c Vmare in gpyru? imate i dru-gi Do you accept ...? MNpumareu ...7 pri-ma-teli... =
a Does it have a quarantee? credit cards KPeAUTHI KapTUUKK kre-dit-ni kar-tich-ki o
o Jann uma ri?pauumja" ’ darima ga-rantsiya debit cards [Ae6UTHI KapTUYKN de-bit-ni kar-tich-ki o
o . ) travellers cheques NaTHUYKI YeKOBM pat-nich-ki che-ko-vi ©
- (Can | have it sent abroad? =
7 Moe nm fa mu ro ncnpatute mo-zhe li da mi go is-pra-ti-te I'dlike ..., please. (aKam ...,Bemonam.  sa-kam ... vemo-lam Q@
| BO CTpaH(TBo0? Vo strans-tvo areceipt npU3HaHMLa priz-na-ni-tsa |
< Canlhave my ... repaired? my change Kycyp ku-sur
~ Mosxe nu aa mu ro nonpasure .7 mo-ze li dami go pop-ra-vi-te ... =
@) itsfaulty. clothes & shoes =
I Pacunan e. ra-si-pan e m
o - ) Canltryiton? o
= Idlike...., please. JacGnaran..., yasbisakal .. Moxxe nm g ro npobam toa? mo-zhe li da go pro-bam to-a o
[T1] Be Monam. ve mo-lam o
2 abag Top6a tor-ba My size s (42). =z
< arefund 712 MV TV BpaTUTe da mi gi vra-ti-te JacHocam (veTupuecet u iBa). yas no-sam (che-ti-ri-e-set i dva) >
= napure parrite It doesn’t fit. . >
to return this [1a ro BpaTam 0Ba da govra-tamo-va He mu e TouHo. ne mi e toch-no
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small man mal
medium pefieH sre-den
large ronem go-lem
books & music
I'dlikea... (aKam ... sa-kam ...
newspaper BECHUK ves-nik
(in English) (Ha aHrnuckm) (na an-glis-ki)
pen neHKano pen-ka-lo

Is there an English-language bookshop?

[lanu uma aHrnncka KHkapHuua? da-li-ma an-glis-ka kni-zhar-ni-tsa
I'm looking for something by (Simon Trpcheski/Blazhe Koneski).

bapam Hewwto of (Cumon ba-ram nesh-to od (si-mon

Tpnuecku/bnaxe Koxeckn). trp-ches-ki/bla-zhe ko-nes-ki)
Canlisten to this?

Moxe nv Aa ro cnywHam osa? mo-zhe li da go slush-nam o-va

photography

Canyou...? Moxerenm ....7 mo-zhe-teli ...
burn a (D from Za npecHumute og LA da pres-ni-mi-te od tse-de
my memory card 0/} M0jaTa KapTuyka od mo-ya-ta kar-tich-ka
0 Memopuja S0 me-mo-ri-ya
develop this [a T pa3BueTe 0BOj da go raz-vi-e-te 0-voy
film dunm film
load my film Ja ro cTaBuTe puamot da go sta-vi-te fil-mot
B0 anaparot Vo a-pa-ra-tot

Ineeda/an ... film (aKam ... 32 0BOj sa-kam ... za o-voy

for this camera. doToanapar. fo-to-a-pa-rat
APS ANC punm a-pe-es film
B&W LpHo-6en punm tsr-no-bel film
colour dunm Bo 6oja film vo bo-ya
slide majp dunm slayd film
(200) speed dunm co 6p3uHa film so br-zi-na

(nBecra) (dves-ta)
When will it be ready?  Kora ke 6uze rotos? ko-ga kye bi-de go-tov

meeting people

greetings, goodbyes & introductions

Hello/Hi.
Good night.
Goodbye/Bye.
See you later.

Mr
Mrs
Miss

How are you?
Fine. And you?
What's your name?

My nameis ...
I'm pleased to
meet you.

Thisismy ...
boyfriend
brother
daughter
father
friend

girlfriend
husband

mother

partner (intimate)
sister

son

wife

Here'smy ...

What's your ...?
address
email address

3apaso/Yao.
[Jlobpa Hok.

o rnenarve/Yao.
Ce rnegame.

Tocnoanx
locnora
locnofuua

Kako cre/cu? pol/inf
[Jlobpo. A Bue/Tn? pol/inf
Kako ce Bukate/

BUKaL? pol/inf
JacceBukam ...

[llparo mu e wro

(e 3ano3HaBMme.

Opae...
MOeTo MoMye
MojoT 6pat
MojaTta Kepka
MOjOT TaTKo
MojoT npujaten m
MojaTa npujatenka f
MojaTa jeBojka
MojoT conpyr
MojaTa Majka
MOjOT napTHep mé&f
MojaTa cectpa
MOjOT CUH
MojaTa conpyra

OBa e mojata ...
Koja e pawara ...7
ajpec
umewnn appeca

zdra-~vo/cha-o
dob-ra noky

do gle-da-nye/cha-o
se gle-da-me

gos-po-din
gos-po-gya
gos-po-gyi-tsa

ka-ko ste/si
dob-ro avi-e/ti
kako se vi-ka-te/
vi-kash

yas se vi-kam ...
dra-go mi e shto
se za-poz-nav-me

ovae...
mo-e-to mom-che
mo-yot brat
mo-ya-ta kyerka
mo-yot tat-ko
mo-yot pri-ya-tel
mo-ya-ta pri-ya-tel-ka
mo-ya-ta de-voy-ka
mo-yot sop-rug
mo-ya-ta may-ka
mo-yot part-ner
mo-ya-ta ses-tra
mo-yot sin
mo-ya-ta so-pru-ga

o-vaemo-yata...
ko-yaevasha+ta ...
ad-re-sa
i-me-il ad-re-sa
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Here'smy ... 0OBa e mojoT ...
What's your ...? Koj e Bawmor ...7
fax number 6poj Ha dakc

phone number TenedoHckn 6poj
occupations
What's your occupation? LLito pabotute?
I'ma/an... Jacaym ...
artist YMETHUK m&f
farmer hapmep m&f
office worker CyXOeHNK m
ayxbeHnyka f
scientist HayYHUK m&f
tradesperson TproBew m&f

background

Where are you from?

I'mfrom...
Australia
Canada
England
New Zealand
the USA

Are you married?
I'm married.

I'msingle.

age

Howold...?
are you
is your daughter
is your son

0n kape cte?

Jacymon ...
Ascrpanuja
KaHapa
Anrnuja
Hos 3enann
Amepuka

Tlanu cre xenet/
MaxeHa? m/f

Jac cym xenet/
MaxeHa. m/f

Jac cym Hexener/
HemaxeHa. m/f

Konky rounm ...7
nmate/umatu pol/inf
1IMa BaLwaTa kepka
1IMa BaLLKOT CUH

o0-vaemo-yot ...

koy e va-shi-ot ...
broy na faks
te-le-fon-ski broy

shto ra-bo-ti-te

yassum ...
u-met:nik
far-mer
sluzh-be-nik
sluzh-be-nich-ka
na-uch-nik
tr-go-vets

od ka-de ste

yassumod ...
av-stra-li-ya
ka-na-da
an-gli-ya
nov ze-land
a-me-ri-ka

da-li ste zhe-net/
ma-zhe-na

yas sum zhe-net/
ma-zhe-na

yas sum ne-zhe-net/
ne-ma-zhe-na

kol-ku go-di-ni ...
i-ma-te/i-mash
j-ma va-sha-ta kyer-ka
i-ma va-shi-ot sin

I'm ... yearsold. Jacumam ... roguHu.
He/Sheis ... yearsold. Toj/Taauma ... roguu.
feelings
I'm(not) ... Jac (He) ym . ..
Areyou...? Nammen ...7

happy CpeKeH/cpeKkHa m/f

hungry rnagieH/ragHa m/f

sad TaXeH/TaxHa m/f

thirsty XeleH/xenHa m/f
I'm... Mene mue ...
I'mnot... Hemue...
Areyou...? Nanmtne...?

cold (TyAeHo

hot Tonno

B | | ook
3

entertainment
going out
Where can | Kape moxam fa
find...? Hajgam ...7

clubs Kkny6osu

gay venues cobupanuiTa Ha

XOMoCeKcyanum

pubs na6osv
| feel like going Muceop ...
toa/the...

concert Ha KOHLepT

movies Ha K1HO

party Ha 3a6aBa

restaurant BO pecTopa

theatre Ha Teatap

yasi-mam ... go-di-ni
toy/ta-aima ... go-di-ni

yas (ne) sum ...

da-lisi ...
sre-kyen/sreky-na
gla-den/glad-na
ta-zhen/tazh-na
zhe-den/zhed-na

me-nemie...

nemie...

dalitie...
stu-de-no
top-lo

& —

e o

ka-de mo-zham da
nay-dam ...
klu-bo-vi
s0-bi-ra-lish-ta na
ho-mo-sek-su-al-si
pa-ho-vi

miseo-di...

na kon-tsert
na ki-no
naza-ba-va
vo res-to-ran
na te-a-tar
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interests

Do you like ...? Tlanu cakare ...7

| (don't) like ... Jac (He) cakam ...
art yMeTHOCT
cooking roTBete
movies dunmosu
reading ynTate
shopping KynyBarbe
sport cnopt
travelling natyBatbe

Doyouliketo...? Tlan cakate ga ...?7
dance TaHLyBate
go to concerts OfMTE Ha KOHLLePTH

listen to music arylware mMy3uka

food & drink

finding a place to eat

Canyou Moxete nn fa mu
recommenda...? npenopavare ...7
bar Hekoj 6ap
café Hekoe Kade
restaurant HeKoj pecTopa

I'dlike ..., please. (akam ..., Be Monam.
a table for (four) Maca 3a (YeTBopuua)
the (non)smoking Ha MecTo 3a

section (He)nywaum

ordering food
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breakfast nojagok m

lunch pyyek m

dinner Beyepa f

snack 3aKycka f

today’s special CneLmjanuTet Ha fieHoT m
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dalisakate ...

yas (ne) sa-kam ...
u-met-nost
got-ve-nye
fil-mo-vi
chi-ta-nye
ku-pu-va-nye
sport
pa-tu-va-nye

da-lisakateda...
tan-tsu-va-te
o-di-te na kon-tsert
slu-sha-te mu-zi-ka

mo-zhe-te li da mi

pre-po-ra-cha-te ...
ne-koy bar
ne-ko-e ka-fe
ne-koy res-to-ran

sa-kam ... ve mo-lam

ma-sa za (chet-vo-ri-tsa)
na mes-to za
(ne-)pu-sha-chi

po-ya-dok

ru-chek

ve-che-ra

zakus-ka
spe-tsi-ya-li-tet na de-not

What would you recommend?

Llito npenopauysate Bie?

I'd like (the) ..., please.
bill
drink list
menu
that dish

drinks

(cup of) coffee ...

(cup of) tea ...
with milk
without sugar

(orange) juice
soft drink

... water
boiled
mineral

in the bar

I'lhave ...
I'll buy you a drink.

What would you like?
Cheers!

brandy

cocktail

cognac
abottle/glass of beer
a shot of (whisky)

abottle/glass

of ... wine
red
sparkling
white

Be monam ...
(MeTKaTa
JIACTa CO Njanaum
MeHU
0Ba jafierbe

(worba) kade ...

(worba) yaj . ...
€0 MeKo
6e3 wekep

oK (0 momopaHya) m
6e3ankoxoneH nujanak m

.. BOJA
npeBpueHa
MUHepanHa

Jacke 3emam ...

Jac ke B/ kynam
nujanak. pol/inf

Llito cakare Bue/Tu? pol/inf
Ha 3gpasje!

pakuja f

KoKTeNn m

KOHbak m
LumLe/yalua nueo
yaluKa (BUCKn)

Lmwe/yawa

.. BUHO
LpBeHO
NEHNMBO
6eno

shto pre-po-ra-chu-va-te vi-e

ve mo-lam ...
smet-ka-ta
lis-ta so pi-ya-la-tsi
me-ni
0-va ya-de-nye

(sho-lya) ka-fe ...
(sho-lya) chay ...
s0 mle-ko
bez she-kyer

sok (od po-mo-ran-ja)
bez-al-ko-ho-len pi-ya-lak

.. vo-da
pre-vri-e-na
mi-ne-ral-na

yas kye ze-mam ...
yas kye vi/ti ku-pam
piya-lak

shto sa-ka-te vi-e/ti
na zdrav-ye

ra-ki-ya

kok-tel

ko-nyak
shi-she/cha-sha pi-vo
chash-ka (vis-ki)

shi-she/cha-sha

...vino
tsr-ve-no
pen-li-vo
belo

—
o

o

o
Q0
o
=
>

=5

[

=
>
N
m
O
o
=
>
=

237



self-catering menu reader

What's the local speciality? o ajsapm ayvar spicy mixture of grilled, ground &
LliTo e nokaneH cnewujanutet? shto e fo-ka-len spe-tsi-ya-li-tet fried red peppers (sometimes with
What's that? eggplant and/or carrots added)
? .
" liiroe 'Tlo.a '( kiloof cheese)? shitoe fo-2 anga f alva sesame seeds crushed in honey
ow much is (a kilo of cheese)?
Konky unhu (kino cupetbe)? kol-ku chi-ni (ki-lo si-re-nye) Gaknaga f bak-la-va flaky pastry with s, soaked
in syrup
I'dlike ... Cakam ... sa-kam ... )
(100) grams (cTo) rpama (sto) gra-ma 6ypek m bu-rek ﬂa!(y pastry with laygrs of cheese,
(two) kilos (age) kuna (dve) ki-la spchh, potato or minced meat
(three) pieces (Tpu) napuntba (tri) par-chi-nya & onion
(six) slices (wecr) napunwa (shest) par-chi-nya fyBeym gyu-vech stew made of meat (usually chicken),
Less. Momanky. po-mal-ku (icZ’peppers, carrots & onion, baked
Enough. JloBOMHO. do-vol-no (e eEs
More. Moseke. po-vekye 3€HUK m zelnik thin, flaky pastry filled with leek,
o o o spinach, cabbage or potatoes, with
o special diets & allergies cheese & eqgs added
E Is there a vegetarian restaurant near here? Kayamak m ka-cha-mak a pqsre—like eqtrée, made of ground f-:;
= Jlanv oBzie 6nu3y UMa dali ov-de bli-zu j-ma maize cooked in salt water & served s
BereTapujaHCKyt pectopan? ve-ge-ta-ri-yan-ski res-to-ran with feta cheese & fried bacon c
o3 Do you have vegetarian food? Mycaka f mu-sa-ka alternate layers of minced meat & ;
© [lanu umate BereTapujaHcka xpaka? — da-li i-ma-te ve-ge-ta-ri-yan-ska hra-na potato or eggplant o
o
o Could you prepare Moxe nu ga nogroteute  mo-zhe li da pod-got-vi-te nactpmajnujaf  pas-trmay-li-ya similar to a pizza, with meat (usually %
< ameal without ....7 janete 6e3 ...7 ya-de-nyebez ... pork) & eggs =
| butter ¢ te
< eggs %Lap %y-tsra nunas m pilav meat cut into small pieces & mixed I
N4 meat stock NpOU3BOAN 0f} MeCo pro-iz-vo-di od me-so :VolgI: ;;7;‘;;2‘1;’;; bR E
|9
T I'mallergicto ... Jac cym aneprunuen/ yas sum a-fer-gi-chen/ Heshk hick N
o anepruyHaMa ... m/f alergich-nana... nunewka gynaf - prleshka su-pa chictensoup m
= dairy produce MAEYHU NPOU3BOAN mlech-ni pro-iz-vo-di nMHYyp m pin-jur amixture of baked, ground or 8
[T1] gluten yTeH glu-ten crushed & stir-fried green peppers,
e MsG mcr muh suh guh tomatoes, eqgplant & garlic E
nuts , 6 3 -re-vi ba-de-mi
< u OPEBH, Dapien grrevi Da-ge-mi nuTa/6aHuua f pita/ba-ni-tsa flaky pastry filled with spinach & >
= RewwHmLy lesh-niitsi . B =
seafood MOpCKa XpaHa mor-ska hra-na theese, eqgs, or pumpiin
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nneckasuua f
noABapoK m
nonHeT!
nunepku f pl
pubja yop6a f

capma f

CencKo meco n

cuperbe n

ckapa f

aiatko n

cyTAujai m

TaBYe rpasye n

Tapatop m

Tenewuka yop6a f

Typnu Tasa f

Kodtuma n pl

wamnuty f pl

wwoncka canata f

ples-ka-vi-tsa
pod-va-rok
pol-ne-ti
pi-per-ki
rib-ya chor-ba

sar-ma

sel-sko me-so

si-re-nye

ska-ra

slat-ko

sut-li-yash

tav-che grav-che

ta-ra-tor

te-lesh-ka chor-ba

tur-li ta-va

kyof-ti-nya

sham-pi-ti

shop-ska sa-la-ta

burger of minced pork, beef or lamb

finely shredded sour cabbage cooked
in the oven with slices of meat

peppers stuffed with minced beef or
pork & rice

fish soup

minced meat rolled in sour cabbage
leaves

fried meat, meatballs, smoked meat,
mushrooms, tomatoes & onions,
cooked in a clay pot in the oven

white cheese
barbecue (chicken, lamb or pork)

fruit (either cherries, grapes, plums
etc) cooked in sugar to get a thick
mixture, kept in small jars & served
with water

rice pudding garnished with almonds
& cinnamon

boiled beans cooked in a clay pot
inthe oven

cold appetiser made of yogurt,
cucumbers & garlic

veal soup

stew of meat (pork, veal & mutton)
& vegetables, cooked in the oven

meatballs

whisked eqg whites with sugar placed
in a thick layer on baked pastry

salad of peppers, cucumbers, tomatoes,
onions & feta cheese

emergencies

basics

Help! Momoru! po-mosh

Stop! 3actanm! za-sta-ni

Go away! Opete cn! o-de-te si

Thief! Kpageu! kra-dets

Fire! Moxap! po-zhar

Watch out! Bxumagajre! vni-ma-vay-te

It's an emergency! AtHo e! itnoe

I'm lost. Ce 3arybus. se za-gu-biv

Where are the toilets?  Kane ce ToaneTute? ka-de se to-a-le-ti-te

Gll...! Bukhere ...! vik-ne-te ...
adoctor nekap lekar
an ambulance 6p3a nomovu br-za po-mosh
the police nonuumja po-fi-tsi-ya

Could you help me, please?
Moe v a My nomorHeTe,
Be Monam?

I have to use the telephone.
Tpeba aa TeneoHnpam.

police

Where's the police station?
Kage e nonuuuckara cranmua?

| want to report an offence.
(akam ga npujasam npecrar.

I have insurance.

mo-zhe li da mi po-mog-ne-te
ve mo-lam

tre-ba da te-le-fo-ni-ram

ka-de e po-li-tsis-ka-ta sta-ni-tsa

sa-kam da pri-ya-vam pres-tap

Vimam ocurypysatbe. j-mam 0-si-qu-ru-va-nye
I'vebeen ... bes... bev ...
assaulted HanagHat m na-pad-nat
HanagHarta f na-pad-na-ta
raped cunyBaH/cunyBaa m/f  si-/u-van/si-lu-va-na
robbed OM/baykaH m op-lyach-kan
onjbaykaHa f op-lyach-ka-na
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I'velostmy... [0 3ary6us mojor ... go za-gu-biv mo-yot ... Symptoms, conditions & a"ergies
My ...was stolen. Mojo ... Gewe ykpapeH. mo-yot ... be-she uk-ra-den
jewelle:ty Hakur m a:k't h I'm sick. Jac cym bonen/6onHa. m/f  yas sum bo-len/bol-na
::ﬁs: ::;ZLL':HMK Z Z-?i(?hmk It hurts here. 0Bpe me 6onu. ov-de me bo-li
. ) ) lhave(a) ... mam ... -mam...
I'velostmy... Ja 3ary6us mojata ... yaza-gu-bivmo-ya-ta ... asthma acTva astma
My ....was stolen. y:((::;:éa‘ - bewe I:k?.r)cf(.jt;r;e.l -beshe bronchitis BPOHXUTHC bron-hi-tis
credit card KpeauTHa KapTuuKa kre-dit-na kar-tich-ka constipation KoHcTAnaLwja konstipa si-ya
handbag YaHTa chanta cqugh Katuniua kashlitsa
diarrhoea nponus pro-liv
I'velostmy... ['v 3ary6us moure ... gi za-qu-biv mo-i-te ... fever Tpecka tres-ka
My ...were stolen. Mowre ... 6ea mo-ite ... be-a headache rnaBo6onka gla-vo-bol-ka
KpajeHu. uk-ra-de-ni heart condition TeLKOTUN O CPLETO tesh-ko-tivi so sr-tse-to
YKpap
bags Top6u torbi nausea noluetbe lo-she-nye
travellers cheques NaTHUYKN YeKOBM pat-nich-ki che-ko-vi pain 6onka bolka
. kamd sore throat BOCTaNneHue Ha rpoTo vos-pa-le-ni-e na gr-lo-to
| want to contact (aKam ja ce jaBam sa-kam da se ya-vam toothache 336060Ka za-bo-bolka
my... BO... Vo...
consulate MOjOT KOH3ynaT mo-yot kon-zu-lat I'mallergicto ... Jac cym aneprinyen/ yas sum a-fer-gi-chen/
embassy mojaTa ambacaga mo-ya-ta am-ba-sa-da anepruyHa Ha ... m/f aler-gich-nana ...
antibiotics AHTUOMOTULN an-ti-bi-o-ti-tsi
anti-inflammatories aHTU-nHGnamaropu an-ti-in-fla:ma-to-ri
health aspirin acnupuH as-pirin
= bees nuenu pche-li —
- . codeine KozenH ko-de-in
© medical needs penicillin MeHLNINH pe-ni-tsi-lin g
w —
< Where's the nearest ...7 Kape uma Hajonucky ...7 ka-de i-ma nay-blisku ... antiseptic QHTUCENTUK m an-ti-sep-tik 5_"
| dentist 3a6onekap za-bo-le-kar bandage 3aBoj m 2a-voy
doctor nekap le-kar condoms KOHZOMI m pl kon-do-mi I
E hospital GonHnua bol-ni-tsa contraceptives (pejCTBa 3a sreds-tva za <
U (night) pharmacist (nexypHa) anteka (de-zhur-na) ap-te-ka KOHTpauenuuja n pl kon-tra-tsep-tsi-ya >
T I need a doctor (who speaks English) diarrhoea medicine NeKoBI NPOTUB le-ko-vi pro-tiv (@)
’ o ) nponve m pl pro-liv m
8[ gé?ﬁgiﬂ::;gf“()mm ;?)Lr’ri t\’/g ZZ{( tl(i’sr‘ S)hto insect repellent CpencTBo NpoTue sreds-tvo pro-tiv O
™ Py ' 9 NHCEKTH n in-sek-ti o
vzl Could|seeafemale doctor? i laxatives nlakcaTugm m pl lak-sa-ti-vi =z
< Moxe i A2 ofam Kaj AokTopKa? mo-zhe i da o-dam kay dok-torka painkillers CpeACTBa NPOTUB BOAKU n pl sreds-tva pro-tiv bol-ki >
S I've run out of my medication. rehydration salts conv 3a pexuapupatbe fpl - so-liza re-hid-rira-nye =2

OcraHas 6e3 nexos. os-ta-nav bez fe-ko-vi sleeping tablets Tabnetu 3a cnvetbe f pl tab-fe-ti za spi-e-nye

W2 W3
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english-macedonian dictionary

Macedonian nouns in this dictionary have their gender indicated by @ (masculine), (© (feminine) or @
(neuter). If it's a plural noun, you'll also see pl. Adjectives are given in the masculine form only. Words
are also marked as 2 (adjective), v (verb), sg (singular), p! (plural), inf (informal) or pol (polite) where

necessary.

A

accident Hecpeka (0 nes-re-kya

ac ion cmectyBarbe (1) smes-{i
adaptor agantep @ a-dap-ter

address appeca (D a-dre-sa

after notoa po-to-a

air-conditioned knumatusupan kli-ma-ti-zi-ran
airplane auox @ a-vi-on

airport aepogpom (@ a-e-ro-drom

alcohol ankoxon @ alko-hol

all cure si-te

allergy anepruja (O a-ler-gi-ya
ambulance 6p3a nomow (9 br-za po-mosh
andui

ankle 3rnob @ zglob

arm paka (O ra-ka

ashtray nenentuk @ pe-pel-nik

ATM 6ankomat @ ban-ko-mat

B

baby 6ebe () be-be

back (body) rp6 @ grb

backpack paxen @ ra-nets

bad now losh

bag Top6a (O tor-ba

baggage claim noauratbe Ha 6arax ()
po-di-ga-nye na ba-gazh

bank 6anka () ban-ka

bar 6ap @ bar

bathroom 6atba () ba-nya

battery Garepuja (D ba-te-ri-ya

beautiful y6as u-bav

bed kpeer @) kre-vet

beer nuso © pi-vo

before npen pred

behind 33 zad

bicycle Touak @ to-chak

big ronem go-lem

bill cmetka (D smet-ka

black upH tsm

blanket ke6e (@ kye-be

blood group kpsKa rpyna (O krv-na gru-pa

blue cut sin

boat 6poa @ brod

book (make a reservation) v pesepaupa re-zer-vi-ra

bottle wuwe @ shi-she

bottle opener oTBopay 3a Wwuwwmiba @
o-tvo-rach za shi-shi-nya

boy mMomue (D mom-che

brakes (car) kouuun (O pl koch-ni-tsi

breakfast nojagok @ po-ya-dok

broken (faulty) pacunan ra-si-pan

bus aro6yc @ av-to-bus

business 6u3Huc @ biz-nis

buy kynysa ku-pu-va

C

café kayne @ ka-fu-le

camera oto anapat @ fo-to a-pa-rat

camp site kamn (@ kamp

cancel oTkaxyga ot-ka-zhu-va

can opener 0TBopau 3a koH3epau (1)
ot-vo-rach za kon-zer-vi

car agTomo6un @ av-to-mo:bil

(pay) cash (mnaka) Bo rotoBo (pla-kya) vo go-to-vo

cash (a cheque) v meHyBa (yek) me-nu-va (chek)

cell phone mo6unet Tenedon @ mo-bi-len te-le-fon

centre yewtap (@) tsen-tar

change (money) v pa3menysa (napn)
raz:me-nu-va (pa-ri)

cheap eBTuH ev-tin

check (bill) cmetka (O smet-ka

check-in npujayBare () pri-ya-vu-va-nye

chestrpapu © pl gra-di

child gete () de-te

cigarette yurapa (O tsi-ga-ra

city rpag @ grad

clean a yucr chist

closed 3aTBopeH zat-vo-ren

coffee kape () ka-fe

coins metannu napu (O pl me-tal-ni pa-ri

cold & crypen stu-den

collect call pasroBop nnateH o npumayot @
raz-go-vor pla-ten od pri-ma-chot

come foara do-a-gya

computer Komnjytep @ komp-yu-ter

condom Kougom @ kon-dom

contact lenses KoHTakTHu neku (O pl
kon-takt-ni fe-kyi

cook \/ roTBY got-vi

cost uexa () tse-na

credit card kpeavTHa kapTuuka (O
kre-dit-na kartich-ka

cup woma (O sho-lya

currency exchange kypc Ha Banytit @ kurs na va-fu-ti

customs (immigration) yapurapruua (O
tsa-ri-narni-tsa

D

dangerous onaceH 0-pa-sen

date (time) gatym @ da-tum

day gex @ den

delay N pouHetve () dots-ne-nye

dentist 3a6ap @) za-bar

depart 3amuHyBa za-mi-nu-va

diaper nenexa (O pe-le-na

dictionary peutuk @ rech-nik

dinner Beyepa (O ve-che-ra

direct aupexeH di-rek-ten

dirty Heuucr ne-chist

disabled (person) uiBanua @ in-va-fid

discount nonyct @ po-pust

doctor gokrop (@ dok-tor

double bed 6pauen kpeset @) bra-chen kre-vet

double room aBokpeseTHa coba (1
dvo-kre-vet-na so-ba

drink nujanak @ piya-lak

drive v Bo3u vo-zi

drivers licence Bo3auka go3sona ()
vo-zach-ka dozvo-la

drug (illicit) apora (O dro-ga

dummy (pacifier) uyuna (© tsuts-la

E

earyso () u-vo
east ncrok @ is-tok
eat jape ya-de
economy class ekoHomcka knaca (O
e-ko-nom-ska kla-sa
electricity enektpuuna ctpyja (O e-lek-trich-na stru-ya
elevator gt @ lift
email umenn @ j-me:il
embassy ambacaga () am-ba-sa-da
emergency UtHa cutyauuja (O it-na si-tu-a-tsi-ya

© Lonely Planet Publications

English (language) akrnucku @ an-glis-ki
entrance Bnes () vlez

evening Beuep (O ve-cher

exchange rate kypc @ kurs

exit unes @ izlez

expensive ckan skap

express mail 6p3a nowra () br-za posh-ta
eye 0ko () 0-ko

F

far paneky da-le-ku

fast 6p3 brz

father atko @ tat-ko

film (camera) punm @ film

finger npct @ prst

first-aid kit kyuja 3a npsa nomow (9
ku-ti-ya za prva po-mosh

first class npea knaca () pr-va kla-sa

fish puba (O ri-ba

food xpaa (O hra-na

foot wora (D no-ga

fork Bumbywka (O vi-lyush-ka

free (of charge) Gecnnate bes-pla-ten

friend npujaten/npujarenka @/
pri-ya-tel/pri-ya-tel-ka

fruit oBowje (™ o-vosh-ye

full nonH poln

funny cmewen sme-shen

G

gift nogapok @ po-da-rok

girl aeojka (O de-voy-ka

glass (drinking) vawa (O cha-sha
glasses ounna @ pl o-chila
gooauno-di

good pobap do-bar

green eniex zelen

guide Boguy @ vo-dich

H

half nonosuxa (O po-lo-vi-na

hand paka () ra-ka

handbag xetcka vanta (O zhen-ska chan-ta
happy cpeken sre-kyen

have uma i-ma

he Toj toy

head rnasa (O gla-va

heart cpue (O sr-tse

heat Tonnuxa (O to-pli-na
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heavy Texok te-zhok

help v nomara po-ma-ga

here oBpe ov-de

high Bucok vi-sok

highway agronat @ av-to-pat

hike v nnaxuHapw pla-ni-na-ri

holiday roauwe ogmop @ go-di-shen od-mor
homosexual xomocekcyanet @ ho-mo-sek-su-a-lets
hospital 6onHuua  bol-ni-tsa

hot xexok zhe-zhok

hotel xoten @ ho-tel

hungry rnagen gla-den

hushand conpyr @ sop-rug

ljacyas

identification (card) nuuta kapta (© lich-na kar-ta
ill Gonen bo-len

important BaxeH va-zhen

included BKnyueH vklu-chen

injury nopepa (O po-vre-da

insurance ocurypyBatbe (1) 0-si-u-ru-va-nye
Internet uxTeper @ in-ter-net

interpreter Tonkysay @ tol-ku-vach

J

jewellery Hakut @ na-kit
job patora (O ra-ho-ta

K

key knyy @ kluch

kilogram kunorpam @ ki-lo-gram
kitchen kyjua (O kuy-na

knife Hox (@ nozh

L

laundry (place) nepanta () pe-ral-na

lawyer aggokat () ad-vo-kat

left (direction) neBo /e-vo

left-luggage office mecro 3a uyBatbe Garax (1)
mes-to za chu-va-nye ba-gazh

leg Hora (O no-ga

leshian nes6ejka (O /ez-bey-ka

less nomanky po-mal-ku

letter (mail) nucvo ) pis-mo

lift (elevator) nugt @ lift

light cBetnuna (O svet-li-na

like v caka sa-ka

lock Katauey @) ka-ta-nets

long gonr dolg

lost 3ary6et za-gu-ben

lost-property office 61po 3a 3arybenu paborn ()
bi-ro za za-gu-be-ni ra-bo-ti

love v mby6u fyu-bi

luggage barax @ ba-gazh

lunch pyvek @ ru-chek

M

Macedonia Makenotuja () ma-ke-do-ni-ya

Macedonian (language) MakegoHckn @
ma-ke-don-ski

Macedonian 2 makegoHcku ma-ke-don-ski

mail nowra (O posh-ta

man max @ mazh

map mana (O ma-pa

market nasap @ pa-zar

matches kubput @ kib-rit

meat meco (1) me-so

medicine nek @ lek

menu Mek (D) me-nj

message nopaka () po-ra-ka

milk mneko () mle-ko

minute MuHyTa (O mi-nu-ta

mobile phone mo6uneH Teneon @
mo-bi-len te-le-fon

money napu O pl pa-i

month mecel, @ me-sets

morning ytpo () ut-ro

mother majka (D may-ka

motorcycle motop @ mo-tor

motorway agronar (@ av-to-pat

mouth ycra (O us-ta

music my3uka (O mu-zi-ka

N

name uve () i-me
napkin cangera (O sal-fe-ta
nappy nenexa (O pe-le-na
near 6nucky blis-ku
neck Bpar @ vrat
new HoB nov
news gecut (D pl ves:ti
newspaper Becitk @ ves-nik
night Hok (© noky
no He ne
noisy byue bu-chen

ing 3a Heny zane-pu-sha-chi

north ceep @ se-ver
nose Hoc (@) nos

now cera se-ga
number 6poj @ broy

0

oil (engine) macno (™ mas-lo

old crap @ star

one-way ticket 6unert Bo eaex npasel @)
bi-let vo e-den pra-vets

open 2 0TBOPeH of-vo-ren

outside HaaBop nad-vor

P

package naket @ pa-ket

paper xaptuja (O har-ti-ya

park (car) v napkupa par-ki-ra

passport nacow @ pa-sosh

pay nnaka pla-kya

pen nexkano () pen-ka-lo

petrol Gexsun @ ben-zin

pharmacy aneka (O ap-te-ka

phonecard Tenedocka kaptuuka (D
te-le-fon-ska kar-tich-ka

photo dotorpaguja (O fo-to-gra-fi-ya

plate unhuja (O chi-ni-ya

police nomuuuja O po-fitsi-ya

postcard nowreHcka kapuuka (O
posh-ten-ska kar-tich-ka

post office nowra (O posh-ta

pregnant 6pemeta (1) bre-me-na

price uexa (O tse-na

Q

quiet TMBOK fi-vok

R

rain goxa @ dozhd

razor xwunet @ zhi-let

receipt Genewa (O be-lesh-ka

red upBeH tsr-ven

refund Bpakatbe Ha napu (0 vra-kya-nye na pa-ri

registered mail npenopayatxo nucmo ()
pre-po-ra-cha-no pis-mo

rent v u3Hajmysa iz-nay-mu-va

repair v nonpasa pop-ra-va

reservation pesepsauuja (O re-zer-va-tsi-ya

restaurant pecropan @ res-to-ran

return v Bpaka vra-kya

return ticket nopare 6uner @ po-vra-ten bi-let
right (direction) aecto des-no

road nat @ pat

room coba () so-ba

S

safe a 6esbenen bez-be-den

sanitary napkin xurveticka Bnotwka (O
hi-gi-en-ska viosh-ka

seat ceguwre () se-dish-te

send ucnpaka is-pra-kya

service station GeH3uHcka nymna (O
ben-zin-ska pum-pa

sex cekc @ seks

shampoo wamno @ sham-pon

share (a dorm) genu de-li

shaving cream kpem 3a Gpuuetbe ()
krem za bri-che-nye

sheTaata-a

sheet (bed) yapwa¢ @ char-shaf

shirt kowyna (O ko-shu-la

shoes uesnu @ pl chev-li

shop npopastuua (O pro-dav-ni-tsa

short kyc kus

shower Tyw @ tush

single room eaHokpeBeTHa coba (D)
ed-no-kre-vet-na so-ba

skin koxa (O ko-zha

skirt 3ponuuwTe () zdolnish-te

sleep v cnue spi-e

slowly noneka po-le-ka

small man mal

smoke (cigarettes) v nyww pu-shi

soap canyx @ sa-pun

some Hekonky ne-kol-ku

500N HacKopo nas-ko-ro

south jyr @ yug

souvenir shop npoiaBHyLa 3a cyBeHupy (1
pro-dav-ni-tsa za su-ve-ni-ri

speak 360pyBa zbo-ru-va

spoon naxuua (O fa-zhi-tsa

stamp mapka (O mar-ka

stand-by ticket crenp6aj bunet @ stend-bay bi-let

station (train) (xene3Huuka) cranuua ()
(zhe-lez-nich-ka) sta-ni-tsa

stomach cromak @ sto-mak

stop v 3anupa za-pi-ra

(bus) stop (aBTobycka) cTanuua (O
(av-to-bus-ka) sta-ni-tsa

street ynuua (O u-li-tsa
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student cryfienT/crynenTka @/
stu-dent/stu-dent-ka

sun couue (@ son-tse

sunscreen NOCHOH 3a COHYakbe (1)
lo-si-on za son-cha-nye

swim v nnvBa pliva

T

tampons Tamnown @ pl tam-po-ni

taxi Takan @ taksi

teaspoon naxmue () fa-zhi-che

teeth3a6u @ pl zabi

telephone Tenedon @) te-le-fon

television Tenesu3uja (D te-le-vi-zi-ya

temperature (weather) remneparypa (O
tem-pe-ra-tu-ra

tent warop @ sha-tor

that (one) oHa 0-na

they Tue ti-e

thirsty xeneH zhe-den

this (one) oBa 0-va

throat rpno @ grlo

ticket 6uner @) bi-let

time Bpeme (O vre-me

tired ymopeH u-mo-ren

tissues KHWKHI Mapamuniba () pl
knizh-ni ma-ram-chi-nya

today feHec de-nes

toilet Toaner @ to-a-let

tomorrow yTpe ut-re

tonight Beuepsa ve-cher-va

toothbrush uerka 3a 3a6u (O chet-ka za za-bi

toothpaste nacta 3a 3a6u (O pas-ta za za-bi

torch (flashlight) yenna namba () jep-na lam-ba

tour natyBatbe () pa-fu-va-nye

tourist office Typuctuuko 6upo ) tu-ris-tich-ko bi-ro

towel newkup @ pesh-kir

train Bo3 @) voz

translate npesepysa pre-ve-du-va

travel agency Typuctua aresumja ()
tu-ris-tich-ka a-gen-tsi-ya

travellers cheque natHuuku yek @ pat-nich-ki chek

trousers nawTanowu (D pl pan-ta-lo-ni

twin beds fBoet kpeset (@) dvo-en kre-vet

tyreryma (O gu-ma

U

underwear gonxa obneka () dol-na ob-le-ka

urgent uTeH j-ten

)

vacant gio6ogeH slo-bo-den

vacation roauwen oamop @ go-di-shen od-mor
vegetable 3enenuyk @ ze-len-chuk
vegetarian 2 Beretapujacky ve-ge-ta-ri-yan-ski

visa Busa (D vi-za

W

waiter kenxep @ kel-ner

walk v newaun pe-sha-chi
wallet napuynuk @ pa-rich-nik
warm & Tonon to-pol

wash (something) mue mi-e
watch vacosHuk @ cha-sov-nik
watersoga (D vo-da

we Hue nj-e

weekend sukenp @ vi-kend
west 3anag @ za-pad

wheelchair niBanuzcka konnuka (O

in-va-lid-ska ko-lich-ka
when kora ko-ga
where kazie ka-de
white ben bel
who koj koy
why 30wr0 zosh-to
wife conpyra © so-pru-ga

window npo3opew () pro-zo-rets

wine BuHo (D) vi-no
with coso

without 6e3 bez
woman xeHa (D zhe-na
write nuwysa pi-shu-va

Y

yellow xont zholt
yesfada

yesterday Buepa vche-ra
you sg inf i

you sg pol & pl suevie

© Lonely Planet Publications. To make it easier for you to use, access to this
chapter is not digitally restricted. In return, we think it's fair to ask you to
use it for personal, non-commercial purposes only. In other words, please
don’t upload this chapter to a peer-to-peer site, mass email it to everyone
you know, or resell it. See the terms and conditions on our site for a longer
way of saying the above - ‘Do the right thing with our content.’
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